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Abstract:

This study is confined solely to the phonetic dimension, that is, the articulation points
and phonetic features of the two sounds & (¢gaf) and & (kaf), their modes of formation, and
the principal phenomena and alternations that have affected them. Notably, the colloquial
dialect of Tlemcen cannot be described or codified with precision because this city and its
vast surrounding region have witnessed the convergence of diverse elements: urban dwellers
from different Tlemcenian centres, villagers, Bedouin, and other non-Arab groups.
Furthermore, the writing of the modern Arabic dialect exclusively in the traditional Arabic
script proves unfeasible since the current state of Arabic orthography is inadequate for
rendering the correct pronunciation of the modern Arabic dialect. This is because these
dialects contain consonantal clusters and vowels for which the Arabic script possesses neither

corresponding letters nor diacritical signs.

Keywords: Tlemcen dialect; phonetic alternations; gaf and kaf; Arabic sociolinguistics;
Maghribi Arabic; language contact
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1.Introduction:

At times, the dialect of Tlemcen has been characterized by ellipsis, metathesis, and substitution
in the use of certain phonetic sounds. Therefore, if we were to catalogue the sounds of the local
dialect, we would find that it has undergone numerous changes, the result of the population’s
exposure to wars, invasions, or various geographical and social factors. The colloquial speech
of Tlemcen is further distinguished by a set of linguistic features shared by the inhabitants of
this region, whether urban or Bedouin. Several factors have contributed to the formation and
differentiation of this colloquial variety, setting it apart from other regions of Algeria in certain
phonetic and dialectal traits. Chief among these factors are the geographical location of the area,
as well as the historical periods through which it and its neighboring regions have passed,
periods that transformed Tlemcen into a center of scholarly and cultural influence, an economic

and commercial hub, and a destination for students and scholars from both East and West.

On this basis, although the present study seeks to highlight certain features, characteristics, and
the most significant changes that have occurred and continue to occur through the processes of
linguistic evolution in the pronunciation of the two sounds & (¢gaf) and & (kaf), it is first
necessary to provide a historical overview as a point of departure and foundation for this
research. Such a perspective will clarify the extent of the dialect’s interactions with other
communities, particularly those of the Mashriq, and specifically its southern regions. The
earliest settlement of this generation in Ifriqiya and the Maghreb coincided with the earliest
settlement of the Berbers in these lands from ancient times. One description is as follows: “It
is a town within the territory of Algeria, and it contains Arabic schools, as well as trade in

grain, cork, and livestock.”*

Tlemcen lies in the western region of Algeria, at an altitude of 830 metres above sea level. The
city is situated at the foot of mountain elevations to the south and is covered by dense forests
of green pine.

To the north of the city stretches the vast plain of Lusli(al-Hanaya), which extends westwards
to the plain of “sss(Maghniya). o\Yi(Tilimsan) itself appears at a distance of thirty kilometres

to the north. “In the north—west, the horizon is concealed by the elevation of s/ _{Trara), where

! Muhammad Farid Wajdi, DA’ IRAT MA‘ARIF AL-QARN AL-‘ISHRIN [Encyclopaedia of the Twentieth
Century], vol. 2 (Beirut: Dar al-Ma‘rifa, 3rd ed., 1971), 683.
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one may observe the mountains of (w4 Fellawsan), whereas in the north—east lies the
elevations of # swd <ewd(al-Sab ‘at Shuyikh) and Lsl{Tasla). ™

Several rivers and valleys flow along the slopes of the mountains of Tlemcen, such as the 4t
(Tafna) River, the s idl(al-Mafiiash) River, the Js&(al-Shili) River, the _~«(Yusr) River,
and the —swaiall(al-Safsif) River, most of which are seasonal. The city lies at the beginning of
the fourth climatic zone of the seven regions, at a longitude of 14 degrees for 40 minutes and a
latitude of 33 degrees for 42 minutes.?

God, exalted be He, has bestowed upon this region an excellent geographical location. It lies
far northwest of Algeria, as mentioned earlier, bordered north by the Mediterranean Sea, south
by the province of 4sxill(Naama), east by the province of _sbal s2(Sidi Bel Abbes), and west
by the Kingdom of Morocco. The region is distinguished by the abundance of its municipalities
and districts, comprising twenty districts and more than fifty municipalities. These are densely
concentrated in the north and sparser in the south, lying so close to one another that, to an
observer or geographer viewing from above, they appear as although a single mass of

habitation.

Lisan al-Din Ibn al-Khatib (may God have mercy upon him), in his description of the city, is
the following portrayal: “Tlemcen is a city that unites desert and countryside, placed in a noble
location as although it were a king crowned with a diadem. Around it are gardens like courtiers
and attendants; its worshippers are its hands, its sanctuary its palms, its adornment its

embellishment, and its noblemen its eyes.

Owing to its location, its climate is the most temperate.

Its mountains, known among contemporary geographers as the ‘“Mountains of Tlemcen”,
consist of four ranges that are almost parallel to one another. The most important are the

following:

Y Ibn Maryam al-Sharif al-Militi al-Madyiini al-Tilimsani, AL-BUSTAN FI DHIKR AL-AWLIYA’ WA-AL-
‘ULAMA’ BI-TILIMSAN [The Orchard: On the Saints and Scholars of Tlemcen] (Algiers: Diwan al-Matbt ‘at
al-Jami‘iyya, 1980), 9.

2 Abi al-Fida’ al-Malik al-Mu’ayyad, TAQWIM AL-BULDAN [Survey of the Lands] (Paris, 1840), 136.

3 Ahmad ibn Muhammad al-Magqarri al-Tilimsani, NAFH AL-TIB MIN GHUSN AL-ANDALUS AL-RATIB
[The Fragrant Breeze from the Gentle Branch of al-Andalus], vol. 7, ed. Ihsan ‘Abbas (Beirut: Dar Sadir, 1388
AH/1968 CE), 135.
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a. The Tanntishfli Mountains (2455, Tanishfi), whose highest peak rises to 1,483 metres. This
range overlooks the steppe, which lies in the city of sx.s(Sebdou), situated approximately thirty-

seven miles south of Tlemcen.

b. The Bani Isma ‘Tl Mountains® (Jelel & Bani Isma ), Overlooking the steppe that extends
from the village of s ¥ 5(Ouled Mimoun) in the east to the city of sx(Sebdou) in the west.
This range, composed of twelve peaks, is called the “Twelve Apostles” and appears from afar

like great spectres seated, gazing towards sx(Sebdou).

c. The ‘Usfur Mountains (Lst=e, ‘Usfiir), whose highest peak rises to 1,566 metres. This range
overlooks the plain where the city of 32 3(Oujda) lies, near the Algerian—Moroccan border.

d. The Lalla Setti Mountains (s 4, Lalla Siti), whose highest peak rises to 1,306 metres.
This last range overlooks the city of Tlemcen, which lies at its northern foot.?

In addition, we find the Fellawsan Mountains (¢354, Fallawsan), which bound the region of
Owli(Tilimsan) from the north, extending from the area of Cx#(Hunayn) to the northern
frontier with =8 o aali(al-Maghrib al-4gsa, Morocco). These mountains serve as a
formidable barrier against cold air currents that sweep across the region of cwwli(Tilimsan)
during the cold season. The city is thus well fortified and secure, even though it lies in a lowland
area. Its fortifications were such that the sultan Abii Ya‘qiib al-Marini.? (<) o sia Ui, Abi
Ya ‘qib al-Marini) Besieged it for ten years but remained unable to conquer it.* The city was
surrounded by numerous walls, which protected it from the hands of those who coveted it.

Yahya ibn Khaldiin (035 cr 2, Yahya ibn Khaldiin) records that the city possessed five gates:
to the south, Bab al-Jiyad (sball <&, Bab al-Jiyad); to the east, Bab al-‘Agaba (4l b, Bab al-
‘Agaba); to the north, Bab al-Hilwi (¢ sisl <, Bab al-Hilwi) and Bab al-Qarmadin (csbe all by,

! Local inhabitants pronounce it “Jibal Bani Ismil” [Mountains of Bani Ismil].

2 al-Hajj Ramadan Shawush, BAQAT AL-SAWSAN FI AL-TA‘RIF BI-HADIRAT TILIMSAN ‘ASIMAT
DAWLAT BANI ZAYYAN [The Lilies’ Bouquet: On the Capital Tlemcen, Seat of the Banti Zayyan State]
(Algiers: Diwan al-Matbt ‘at al-Jami‘iyya, 1983), 31-33.

3 Yiisuf ibn Ya‘qiib ibn ‘Abd al-Haqq al-Marini, surnamed al-Nasir li-Din Allah, assumed power in 685 AH (1286
CE) and died in 706 AH (1306 CE), a contemporary of Tlemcen. See RAWDAT AL-NASRIN FI DAWLAT
BANI MARIN IBN AL-AHMAR, ed. ‘Abd al-Wahhab ibn Manstr (Rabat, 1962), 16; and JADHWAT AL-
IQTIBAS FI DHIKR MAN HALLA MIN AL-A‘LAM MADINAT FAS, by Ibn al-Qadi, part 2 (Rabat, 1973),
548.

4 al-Qalgashandi, SUBH AL-A‘SHA FI SINA‘AT AL-INSHA’ [The Dawn of the Blind in the Art of
Composition], vol. 5 (Beirut: n.p., n.d.), 150.
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Bab al-Qarmadin); and to the west, Bab Kashiita.! (ibsiS b Bab Kashita). However, all of
these fortifications did not protect the city in every period or circumstance because it was

exposed to invasion and occupation on several occasions and in successive eras.

The city was composed of two towns, now enclosed within a single wall: one was Aghadir
(81, Aghddir), and the other was Taqrart (<) 85, Tagrart). The latter is today the larger and
more renowned of the two, containing the Great Mosque, royal palaces, and splendid properties.
It is more strongly built, more inclined towards habitation, and receives greater care and

attention.?

The city of Tlemcen and its surroundings passed through successive historical stages; however,
the historical sources do not reveal the name of the city in antiquity. Only its Roman name has
reached us: Pomaria (s, Bumariyya), meaning “orchard,” for it has enjoyed an abundance

of water and vegetation owing to its excellent geographical location.®

Al-Khatib ibn Marziiq (B35« c» <uball al-Khayib ibn Marziig) expressed it well in his words
concerning Ow<Yi(Tilimsan): “Its water and air are sufficient for you, and if we forget, we do
not forget the <4ilSiiqMutashkana) Valley, which comes from the south, bends towards the
eastern side of the town, whose waters have now dried up, overtaken everywhere by
construction.”

Al-Maqarri (¢_8d), al-Magarri) offered the most apt comparison of this town and this valley

when he wrote:

Bylie (alills Jeed 4o G (il 4 Caks 4
55l g 2Bl s3] g 53Le praia 43l LliS)

1BUGHYAT AL-RUWAD FI DHIKR MULUK MIN BANI ‘ABD AL-WAD, ed. and comm. ‘Abd al-Hamid
Hajiyyat, vol. 1 (Algiers: al-Maktaba al-Wataniyya al-Jaza’ir, 1400 AH/1980 CE), 9.

2 Mubarak ibn Muhammad al-Mili, TARTKH AL-JAZA IR FI AL-QADIM WA-AL-HADITH [History of
Algeria, Ancient and Modern], vol. 2, rev. Muhammad al-Mili (Algiers: al-Mu’assasa al-Wataniyya li-I-Kitab,
1989), 446.

8 Muhammad ibn ‘Amr al-Tammar, TILIMSAN ‘ABRA AL-'USUR WA-DAWRUHA FI STYASAT WA-
HADARAT AL-JAZA’ IR [Tlemcen through the Ages and Its Role in Algerian Politics and Civilization] (Algiers:
al-Mu’assasa al-Wataniyya li-1-Kitab, 1984), 7.

4 Ibid., 8.
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2.English Translation

A town encircled by gardens, as though

its valley were the wrists of a maiden.

A beautiful face, its gardens the locks upon it,

and its well-built bridges the bracelets that adorn it.

The name Pomaria (s, Bamariyya) does not imply that the Romans founded the city.
Undoubtedly, it predates the Roman presence in that part of the land, and it must have borne an
earlier Berber name. Its naturally beautiful, geographically strategic, and uniquely
advantageous location would necessarily have rendered it a settled and inhabited land. It could
not, therefore, have remained without a name. The name Pomaria was likely merely a

translation of the city’s more ancient Berber designation.!

When authority was established for the Berbers after the decline of foreign rule by Rome, the
Vandals, and Byzantium, they gave the city, in their language, the name _»&(Aghadir),? which

corresponds to the two Arabic expressions “ancient wall” and “fortified city.”

Some historians and early writers claimed that the wall mentioned in the Qur’anic account of
al-Khidr (=3, al-Khidr) and Miisa (s, Misa), peace be upon them both, was located in
the vicinity of _8i(4ghadir). Tbn Khaldiin (035 o, Ibn Khaldiin) noted in his history:

“Tlemcen (ulwsl Tilimsan) is the capital of the Central Maghrib and the principal town of the

Zandta. The Banu Ifran founded it as part of their domain. We have not come across any

! Muhammad al-Tammar, TILIMSAN ‘ABRA AL-‘USUR [Tlemcen through the Ages] (Algiers: al-Mu’assasa
al-Wataniyya li-l-Kitab, 1984), 8.

2 Burjis argues that the word AGHADIR may be of Phoenician or Carthaginian origin. He reasons that in Hebrew
there is the word Q ADIR, and undoubtedly the same word exists in Phoenician, since both are Semitic languages.
However, we do not accept that AGHADIR is derived from Phoenician or Carthaginian, despite the close contact
of the Berbers with the Phoenicians and their influence upon them, for we remain ignorant of the original
Phoenician term from which the Berber word AGHADIR might have been derived. See Muhammad al-Tammar,
TILIMSAN ‘ABRA AL- "USUR [Tlemcen through the Ages], 8.
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account of it prior to that. For what some of the common people of its inhabitants assert that it
is eternal in construction and that the wall mentioned in the Qur anic story of al-Khidr and
Miisa, peace be upon him, is in the vicinity of Aghadir such a claim is far from substantiated,
for Miisa, peace be upon him, would not have departed from the Mashrig to the Maghrib, and
the dominion of the Baniu Isra’il did not extend to Ifrigiya, let alone beyond it. Rather, such
sayings are a product of the partisan attachment innate to mankind in extolling whatever is

attributed to them.

The city was later named obsli(Tilimsan). In the language of the Zanata (3L), Zanata), its
name is a compound of two words: Tilm Sin (0 &5, Tilm Sin),> meaning "a gathering of two,"

referring to land and sea.

Al-Maqarri (s, al-Magqarri) stated, “It was then named Tilmisan (¢« Tilmisan), and in
the language of the Zanata (4L Zanata), the inhabitants of the region, the name is composed
of tilm, meaning ‘gathering,’ and san, meaning ‘two’ that is, the hill and the desert. It is also
said Tilmshan (Oli<li Tilmshan), which is likewise composed of tilm, meaning ‘gathering,” and
shan, meaning ‘dignity’ or ‘importance’: that it has prestige.””

Arab geographers, such as Ibn al-Faqih al-Hamadhant* (1) 4l ol Ibn al-Fagih al-
Hamadhani), refer to the city as Tlemcen. Yaqut al-Hamawi (sl &84, Yagit al-Hamawi)

notes in his Mu jam:®

Tilmisan (0wili, Tilimsan): with two kasras 3 S\, a sukiin on the mim, and a sin without a dot.
Some say Tinimsan (O\s<i, Tinimsan), substituting niin for lam. It is in Maghrib, and the two
towns lie adjacent to one another, wall, and separated only by a stone’s throw. One is ancient,

and the other was founded later by the Almoravid kings of the Maghrib; its name is Taqrarat

1 “Abd al-Rahman ibn Khaldiin, KITAB AL-‘IBAR WA-DIWAN AL-MUBTADA  WA-AL-KHABAR FI
AYYAM AL-‘ARAB WA-AL-‘AJAM WA-AL-BARBAR WA-MAN ‘ASARAHUM MIN DHAWI AL-
SULTAN AL-AKBAR [Book of Lessons and Record of Origins and Events in the History of the Arabs, Persians,
Berbers, and Their Contemporaries of Great Power], part 1, vol. 7 (Beirut: Dar al-Kitab al-Lubnani, 1981), 156.

2 Ibn Khaldiin, KITAB AL-‘IBAR WA-DIWAN AL-MUBTADA’ WA-AL-KHABAR FI AYYAM AL-
‘ARAB WA-AL-"AJAM WA-AL-BARBAR... [The History of Ibn Khaldiin: Book of Lessons and Record of
Origins and Events...], 157. Variant readings: TILM SAN and TINAM SAN.

3 Ahmad ibn Muhammad al-Magqarri, NAFH AL-TIiB [The Fragrant Breeze], vol. 7 (Beirut: Dar Sadir, 1968),
134,

4 Abii Bakr ibn Muhammad al-Hamadhani, known as Ibn al-Faqih (d. 636 AH/1238 CE). See Muhammad ibn
Shakir al-Kutubi, FAWAT AL-WAFAYAT [Deaths Omitted from al-Wafayat], vol. 2, ed. Ihsan ‘Abbas (Beirut,
1985), 413-14.

% Yagqitibn ‘Abd Allah al-Hamawi al-Rimi al-Baghdadi, MU ‘JAM AL-BULDAN [Dictionary of Countries], vol.
2 (Beirut: Dar Sadir li-I-Tiba‘a wa-al-Nashr; Dar Bayrit li-I-Tiba‘a wa-al-Nashr, n.d.).
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(w85, Tagrarat), inhabited by soldiers, courtiers, and various classes of people. The other
city is Aghadir (L=, Agddir), in which the common folk is located. The two are like Fustat
and Cairo on the land of Egypt. In Tlemcen, the horses of the Rashidi breed are found to be
superior to all others. From there to 2 s(Wahran, Oran) is a stage journey. Some assert that
it is the town in which al-Khidr (=3, al-Khidr), peace be upon him, built the wall mentioned
in the Qur’an; I heard this from one who had seen the city. It has produced notables, including
Abii al-Husayn Khitab ibn Ahmad Khitab ibn Khalifa al-TilimsanT ( «Uas seaf o cllad ) sl
Sbalill A8 o Abiz al-Husayn Khitab ibn Ahmad Khigab ibn Khalifa al-Tilimsani), who came
to Baghdad around the year 520 AH (1126 CE). He was an accomplished poet of fine verse, as
Abiti Sa‘d reports.”

From the foregoing, it is evident that the name Tlemcen has been applied to the city since the

earliest centuries of Islam.

Tlemcen consists of two towns: the older town, known as Aghadir (L=, Aghdadir), was founded
by the Banii Yafran (0o s, Banii Yafran) before Islam; the second was established by Ytusuf
ibn Tashfin (&l ¢ < s, Yasuf ibn Tashfin) in the year 474 AH (1081 CE) at his encampment
besieging Aghadir (Aghadir). He named it Taqrarat (<85, Tagrarar). Al-Bakii (¢S4, al-
Bakri) devoted considerable attention to describing ancient Tlemcen, as well as its surrounding
plains, fortresses, and ports.t

Since the Islamic conquest, Tlemcen has remained the capital of a kingdom, carefully
maintained in its construction and fortifications, particularly during the era of the Almohads
and under the Almoravids, during their siege of ancient Tlemcen, Aghadir (L»\sl, Aghadir), in
the year 473 AH (1080 CE). Marinids? (s ), al-Mariniyyin), during their prolonged siege
of Tlemcen at the end of the seventh century and the beginning of the eighth century AH
(thirteenth—fourteenth century CE), built a new city named al-Mansiira.® (3, sl al-Mansiira),

as an omen of victory.

! Isma‘l al-‘Arabi, AL-MUDUN AL-MUGHRABA [The Cities of the Maghrib] (Algiers: al-Mu’assasa al-
Wataniyya li-I-Kitab, 1984), 134.

2 A reference to the Banii Marin, who were descended from the Banii Wasin, brothers of Banii Badin, and thus
cousins of the Banii “‘Abd al-Wad. They aspired to rule the Maghrib al-Agsa beginning in 642 AH (1244 CE).

S BUGHYAT AL-RUWAD, ed. ‘Abd al-Hamid Hajiyyat, vol. 1 (Algiers: al-Maktaba al-Wataniyya al-Jaza’ir,
1980), 210. al-Tanast refers to it as “New Tlemcen.” See TARIKH BANI ZAYYAN MULUK TILIMSAN:
MUQTATAF MIN NAZM AL-DURR WA-AL-"UQBAN, ed. Muhammad Bi‘ayyad (Algiers, 1985), 130.
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Thus, Tlemcen was composed of three successive towns: Aghadir (L=\al, Aghadir) in the east,
Tagqrarat (<) 85, Tagrarat) in the centre, and al-Mansiira (3, s<ll, al-Mansiira) in the west.
Of these three, only the central town has survived, retaining the name Tlemcen to the present

day.

The importance of Tlemcen increased during the Almoravid (0. <Y, al-Murabitiin) era with
the addition of Taqrarat (Tagrarat). The most significant work undertaken by the Almoravids
was the construction of their Great Mosque in the year 473 AH (1080 CE).

The Almohads (025, al-Muwahhidin) took special care of Tlemcen, building houses and
palaces and strengthening its fortifications. Owing to these defences, the city was able to

withstand and survive the incursions of Ibn Ghaniya.! (e o, Ibn Ghaniya) And his allies.

When authority was consolidated under ‘Abd al-Mu’'min ibn ‘Alf? (sl o o3l 2, ‘Abd al-
Mu ‘min ibn ‘Ali), he ordered the people to rebuild the city and repair what had fallen off its
walls. Among the tribal groups were: Mattaghra ('é)ﬁnf«, Mayraghra), Kiimiyya (3 5, Kiimiyya),
Madyiina (4 52%, Madyiina), Mghila (s, Mghila), Malziiza (5535, Malziiza), Kshana (OGS,
Kshana), Diina (453, Diina), Sadina (s, Sadina), Matmata (KLLALA, Marmata), and Lemaya

(O, Lemaya).

For Mattaghra (Magraghra), known collectively as the Madaghir (&), al-Madaghir)
throughout much of the far Maghrib, they were connected eastwards with Kimiyya (Kamiyya),
into which they were absorbed from the rise of the Almohad state. Some of them were located
south of Tlemcen, at Figuig.® (&, Figig).

During this period, one of the greatest Siifis of the region, Abii Madyan Shu‘ayb ibn al-Hasan*
(sl 0 und aae il AbiT Madyan Shu ‘ayb ibn al-Hasan), passed away at Tagbalat (<usl,

! Yahya ibn Ishaq ibn Muhammad ibn ‘Ali al-Musifi ibn Ghaniya (d. 633 AH/1236 CE), the last of the Banu
Ghaniya princes who ruled Majorca and its environs. See ‘Abd al-Wahid al-Marrakushi, AL-MU‘JIB FI
TALKHIS AKHBAR AL-MAGHRIB [The Delightful Book: Summary of the History of the Maghrib], ed.
Muhammad Sa‘1d al-‘Aryan (Cairo, 1963), 273-75.

2 Founder of the Almohad state in the Maghrib. He was born in the town of Tajart near Tlemcen and died in Sala
(Morocco) on his way to al-Andalus.

3 Mubarak ibn Muhammad al-Mili, TARIKH AL-JAZA’IR FI AL-QADIM WA-AL-HADITH [History of
Algeria, Ancient and Modern], vol. 2 (Algiers: al-Mu’assasa al-Wataniyya li-I-Kitab, 1989), 222.

4 Abii Madyan (b. ca. 520 AH/1126 CE, Seville, al-Andalus) was one of the foremost masters of asceticism and
piety. See Ibn Maryam al-Tilimsani, AL-BUSTAN FI DHIKR AL-AWLIYA WA-AL-'ULAMA’ BI-
TILIMSAN [The Orchard: On the Saints and Scholars of Tlemcen] (Algiers: Diwan al-Matbii‘at al-Jami‘iyya,
1980), 108.
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Tagbalat), a village near Tlemcen, on his way to Marrakesh (US| =, Marrakush). He was buried
on one of the hills of Tlemcen, in the village of al-*Abbad (2U=ll, al- ‘4bbad).

Yaghmurasan ibn Zayyan® (0k) ¢ o= s, Yaghmurasan ibn Zayyan) seized the opportunity to
wrest Tlemcen from the Almohads and made it the seat of a great emirate and the capital of the

Zayyanid state.

During this period, the five schools of Tlemcen were founded. The first was built at the
command of Abii Hammii Miisa I (JsY) s ses o, Abd Hammii Miisa al-Awwal) at the
beginning of his reign (707-718 AH/1307-1318 CE). His son, Abi Tashfin I (JsY) il o,
Abii Tashfin al-Awwal), later constructed the Tashfiniyya School (Al 4w x| al-Madrasa
al-Tashfiniyya) beside the Great Mosque (718-737 AH/1318-1337 CE), which became a

remarkable artistic masterpiece.

Subsequently, during the Marinid (¢, al-Mariniyyin) occupation of the Central Maghrib,
another school was founded in the village of al-‘Abbad (2t~ al- ‘4bbad) outside Tlemcen,
commissioned by Sultan Abii al-Hasan al-Marini (<)) osall s, 4bi7 al-Hasan al-Marini) in
748 AH (1347 CE). His son, ‘Inan (0le, ‘Inan), later founded another school beside the mosque
of the saintly Wali Abai ‘Abd Allah al-Shiidhi al-IshbilT (LY @3 sl & xe o, Abix ‘Abd Allah
al-Shidht al-Ishbili), known as al-Hilwi (¢sls), al-Hilwi), in 754 AH (1353 CE).

The fifth school was the Ya‘qibiyya (4x =l 4w )2l al-Madrasa al-Ya ‘gibiyya), founded by
Abt Hammi Miisa 1T (B o se ses s, Abii Hammii Miisa al-Thani) in 765 AH (1363 CE),
beside the mausoleum erected over the tomb of his father Abii Ya‘qiib Yiaisuf (<o s <« séay s,
Abii Ya ‘qib Yiisuf), together with his two uncles, Abii Sa‘1d ‘Uthman (Olwie w3, Abii Sa id
‘Uthman) and Abii Thabit (<G -, 4bii Thabit).€p Later, the pious scholar Ibrahim al-Masmiadi
(2 50adl ad) 3, Thrahim al-Masmiidi), who died in 804 AH (1401 CE), was buried there.?

! Tbn Khaldiin, KITAB AL-‘IBAR WA-DIWAN AL-MUBTADA’ WA-AL-KHABAR, vol. 13 (Beirut: Dar al-
Kitab al-Lubnani, 1981), 162.

2 ‘Abd al-Hamid Hajiyyat, “al-Hayat al-Fikriyya bi-al-Jaza’ir fi ‘Ahd Bani Zayyan” [Intellectual Life in Algeria
under the Banti Zayyan], in AL-JAZA IR FI AL-TARIKH: AL-"AHD AL-ISLAMI MIN AL-FATH ILA
BIDAYAT AL-"AHD AL- 'UTHMANT [Algeria in History: The Islamic Era from the Conquest to the Beginning
of the Ottoman Period] (Algiers: al-Mu’assasa al-Wataniyya li-l-Kitab, Ministry of Culture and Tourism, 1984),
438.
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In the year 1555 CE, Ra’Ts Basha al-Jaza’ir (Ui))adl Wl o), RaTs Basha al-Jaza'ir) seized
Tlemcen at the head of the Ottomans. The city thus came to represent the furthest Moroccan

frontier of the Ottoman state, and the Turks settled in Tlemcen and mingled with its inhabitants.

The native urban element of Tlemcen’s population became known as al-Hadar (<=, al-
Hadar), with the dad pronounced open, and this designation was restricted to them alone. Their
neighbours in the city, not of this element, were known as the Kiairughla (41, al-Karaghila),
that is, the kouloughlis, the offspring of Algerian mothers and Turkish fathers.!

Ibn Khaldin (osds &), Ibn Khaldin) recounts how Arab genealogists agreed with Berber
genealogists on the Arab origin of Berbers. Ibn Khaldiin, in his usual manner, critically
discusses this attribution and disagrees with the genealogists concerning the Arabness of all
Berber tribes. However, he acknowledges the Arab origin of the two greatest Berber tribes,
Sanhaja (Aalsis, Sanhaja) and Kutama (S, Kutama). As the eminent historian, he affirms
that they had migrated from Yemen in waves prior to the Islamic conquest, even before the
Christian era. He writes:

“There is no disagreement among the Arab genealogists that the Berber peoples we have
mentioned are all Berbers, except for Sanhdja and Kutama. Among the Arab genealogists, there
is disagreement, but the prevailing view is that they are of Yemeni origin and that when Afriqus
invaded Ifrigiya, he settled them there... In my view, they are their brethren, that is, Arabs and
God know best. "

Ibn Khaldiin (0535 o), Ibn Khaldiin) also related in his history:

“Ibn AbT Dinar (1= =/ ool Ibn AbT Dindr) reports from al-Maqrizi (_»sl, al-Magrizi) that
Afitqus ibn Abraha Dhii al-Qarnayn (csisdl 55 48 v/ oo (ué ] Afiiqus ibn Abraha Dhi al-
Qarnayn) invaded the Maghrib and there built a city which he named Ifrigiva® (49
Ifrigiya).”

Ibn Khaldan further recounts:

! “Abd al-Rahman ibn Muhammad al-Jilali, TARIKH AL-JAZA’ IR AL-‘AMM [General History of Algeria],
vol. 4 (Beirut: Dar al-Thaqafa; Algiers: Diwan al-Matbt ‘at al-Jami‘iyya, 1982/1402 AH), 21.

2 *Abd al-Rahman ibn Khaldiin, TARIKH IBN KHALDUN, vol. 6 (Beirut: Dar al-Kitab al-Lubnani, 1981), 192.
3 1bid., 338.
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“The genealogists of the Zanata (4L Zanata) trace their lineage to Himyar (_ses, Himyar)
and the ‘Amaliga* (4llet] al- ‘Amaliga).”

On this basis, the most significant phonetic changes that have affected certain sounds in the
Tlemcen vernacular, particularly the sounds &(gaf) and <(kaf), together with the emergence
of dialectal phenomena such as al-kashkasha (is28))) al-kashkasha), al-kaskasa (xswSll, al-
kaskasa), and the alternation of ((gaf) into a glottal stop () or into a palatalized Cairene z(jim
qahiriyya mu ‘attasha), are nothing but continuations of the significant sound changes that
occurred in the Arab East, especially among the Yemeni tribes and likewise among the

inhabitants of Cairo. Consequently, the Tlemcen dialect remains close to Classical Arabic.
Ibn Khaldiin (052 &), Ibn Khaldin) explains this in detail in his Mugaddima, stating:

“Among the linguistic features of this Arab generation in our time, wherever they dwell in the
lands, is their manner of pronouncing qaf). They do not articulate it from the point of J
(qdf), as do the people of the towns, as mentioned in the works of Arabic philology, namely,
from the deepest part of the tongue and the upper palate. Nor do they pronounce it from the
point of kaf), although that is slightly lower than the point of {qaf) and adjacent to it on
the upper palate. Rather, they bring it forth as a sound intermediate between <{kaf) and &
(qaf). This is found among all the Arab Bedouin generation, whether in the West or the East.
The most apparent conclusion is that this pronunciation of qaf), current among the Arab
Bedouin, represents the original articulation of qaf) among the earliest speakers of the
language, for its point of articulation is broad: its uppermost from the high palate and its
lowermost adjoining <{kaf). Thus, pronouncing it from the high palate is the usage of the

towns, while pronouncing it nearer to <{kaf) is the usage of this Bedouin generation.””

We may thus affirm that this development in the pronunciation of these two sounds is merely a
continuation of their older forms. Accordingly, the dialect of Tlemcen remains close to
Classical Arabic. It maintains historical ties and connections with the cities of the Arab East,

particularly Cairo (32, al-Qahira), and certain Yemeni tribes.

Y 1bid., vol. 7, 6.
2 “‘Abd al-Rahman ibn Khaldiin, AL-MUQADDIMA [The Mugaddimah] (Beirut: Dar al-Kitab al-Lubnani,
Maktabat al-Madrasa, 1960), 1076-77.
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From this perspective, we find that in the province of Tlemcen and its surroundings, three
dialects are prevalent: the urban dialect (sl 4a¢lll| al-lahja al-hadariyya), the Bedouin
dialect (45 4all al-lahja al-badawiyya), and the Hawzi dialect.! (%)) 42l al-lahja al-
hawziyya). All of these are derived from classical Arabic, which loses all of its case inflections,
leaving every word-final position quiescent. Thereafter, changes entered into the pronunciation
of specific letters, and some vocabulary was replaced by words from other languages, such as
Zanata (455, al-Zanatiyya), Turkish, and even Spanish and French, during the period of

colonization.

3. The urban dialect:

In this dialect, many Arabic letters undergo alteration. For instance, the voiceless interdental <
(tha’, th) is transformed into <(¢a’, t). Thus, the people of Tlemcen say al-talj (&) instead of
al-thalj (&, “snow”). Similarly, the voiced interdental 3(dhal, dh) is changed into (dal, d),
so they say al-dib («') instead of al-dhib (<), “wolf”) and al-dahab («»4) instead of al-
dhahab (w3, “gold”).2

The sound most distinctly unpronounced in its standard form in Tlemcen, however, is &(gaf,
q). It is softened until it nearly becomes a glottal stop, resembling the pronunciation in Fes (o4,
Fas) and Cairo (58, al-Oahira). Thus, one often hears expressions such as aw’aw (55

instead of qawgaw.? (5%5%), and “arara (51,1 instead of gargara® (s_8_%).

This feature is mainly found among women and children; indeed, even the <(kaf, k) among
them and some men may also be transformed into a glottal stop. Thus, for example, they say
ba’bu’a (3 s4) instead of bakbitka® (3S s, “gourd”).

! Hajj Muhammad Ramadan Shawsh, BAQAT AL-SUSAN FI AL-TA‘RIF BIHADIRAT TILIMSAN
DAWLAT BANI ZIYAN (Algiers: Diwan al-Matba ‘at al-Jami ‘iyya, 1983), 361.

2 1bid., 361.

3 “Peanut.”

4 “Umm Qarqar: Frog.”

5 “A delicious dish made from tripe meat.”
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For the emphatic qaf (32582l &) al-gaf al-ma ‘qiida), the uvular stop used in the countryside
is rarely heard in Tlemcen, except in a few words that can almost be counted on one’s fingers,
such as gamar (<8, “moon”) or qunfudh (23, "hedgehog"). However, such instances remain
very rare. One may also hear in Tlemcen the pronunciation of the Turkish letter.! &Ld) #(jim
al-muthallatha), which corresponds to the sound [t[], a combination of <x(¢a’, t) and i(shin,

sh), i.e., ch.
4 . The Bedouin Dialect:

By this, we mean the Bedouin Arabic dialect spoken outside Tlemcen, in the villages, hamlets,
mountains, and plains around it. It does not differ in any way, either in the pronunciation of the
letters or in the manner of expression, from the Arabic dialect spoken throughout the entire
province of Oran.? (0, Wahran). Among them, G&(gay) is usually articulated as the uvular
stop (q) and is softened in very few words, such as al-galam (~&, “pen™) or al-garya (%3,
“village”). However, they interchange certain sounds, substituting one letter for another within

the same word. For instance, they say al-zngja (Aab_) instead of al-janaza (351, “funeral”).

In terms of vocabulary, they employ words no longer used in urban speech, such as al-garqa

(£4_3) with two emphatic qafs ¢% %), meaning “walnut.”

To these two dialects, the urban and the Bedouin, one may add a third, the Hawzi Dialect (4s¢l)
i) al-lahja al-hawziyya). By this, we mean the dialect spoken in the immediate outskirts
or central areas of the city, which serves as an intermediate form between the two previously

mentioned dialects.

5 Conclusion:

The vernacular of Tlemcen is very close to Classical Arabic, except for a few minor differences,
which can be counted on one’s fingers, particularly in words or vocabulary involving the sounds
S(gaf) and <(kaf). Most of these changes have long affected the two aforementioned letters
and are not recent. This is evident in the dialects of South Yemen and certain tribes, such as

! Hajj Muhammad Ramadan Shawsh, BAQAT AL-SUSAN FI AL-TA‘RIF BI-HADIRAT TILIMSAN
‘ASIMAT DAWLAT BANI ZIYAN, 362.
2 Hajj Muhammad Ramadan Shawsh, BAQAT AL-SUSAN FI AL-TA‘RIF BI-HADIRAT TILIMSAN, 363.
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Tamim (a3, Tamim), as well as in the similarities that exist between the speech of the

inhabitants of Cairo (32, al-Qahira) and that of Tlemcen..)
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